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《以西结书》第三章1-15节
• CUS  Ezekiel 3:1 他对我说，人子阿，要吃你所得的，要吃这书卷，好去对以色列家讲说。

• 2 于是我开口，他就使我吃这书卷，

• 3 又对我说，人子阿，要吃我所赐给你的这书卷，充满你的肚腹。我就吃了，口中觉得其甜如蜜。

• 4 他对我说，人子阿，你往以色列家那里去，将我的话对他们讲说。

• 5 你奉差遣不是往那说话深奥，言语难懂的民那里去，乃是往以色列家去。

• 6 不是往那说话深奥，言语难懂的多国去，他们的话语是你不懂得的。我若差你往他们那里去，他们必听从你。

• 7 以色列家却不肯听从你，因为他们不肯听从我。原来以色列全家是额坚心硬的人。

• 8 看哪，我使你的脸硬过他们的脸，使你的额硬过他们的额。

• 9 我使你的额像金钢钻，比火石更硬。他们虽是悖逆之家，你不要怕他们，也不要因他们的脸色惊惶。

• 10 他又对我说，人子阿，我对你所说的一切话，要心里领会，耳中听闻。

• 11 你往你本国被掳的子民那里去，他们或听，或不听，你要对他们讲说，告诉他们这是主耶和华说的。

• 12 那时，灵将我举起，我就听见在我身后有震动轰轰的声音，说，从耶和华的所在显出来的荣耀是该称颂的。

• 13 我又听见那活物翅膀相碰，与活物旁边轮子旋转震动轰轰的响声。

• 14 于是灵将我举起，带我而去。我心中甚苦，灵性忿激，并且耶和华的灵（原文作手）在我身上大有能力。

• 15 我就来到提勒亚毕，住在迦巴鲁河边被掳的人那里，到他们所住的地方，在他们中间忧忧闷闷地坐了七日。 (Ezek. 
3:1-15 CUS)
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有四个动词都是命令语气 (imperative)：
吃→吃→去→宣讲 (eat→eat → go → speak)

• 他对我说：“人子啊，要吃你所得的，要吃这书卷，好去对以色列家讲说。”
(以西结书3:1 和合本)

• 他对我说：“人子啊，要吃你所得到的，吃下这书卷；然后要去，对以色列家
宣讲。” (以西结书3:1 和合本2010)

• ESV  Ezekiel 3:1 And he said to me, "Son of man, eat whatever you find here. Eat 
this scroll, and go, speak to the house of Israel."

• NAS  Ezekiel 3:1 Then He said <0559> to me, "Son <01121> of man <0120>, eat 
<0398> what <0834> you find <04672>; eat <0398> this <0384> scroll <04039>, 
and go <01980>, speak <01696> to the house <01004> of Israel <03478>."
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Israel              house-of       to speak and-go    the-this        the-scroll       –               eat               eat           you-find       what        –          man son-of     to-me    and-he-said



“要吃你所得到的”是否是多余的重复？

• 他对我说：“人子啊，要吃你所得的，要吃这书卷，好去对
以色列家讲说。” (以西结书3:1 和合本)

• 他对我说：“人子啊，要吃你所得到的，吃下这书卷；然后
要去，对以色列家宣讲。” (以西结书3:1 和合本2010)

• ESV  Ezekiel 3:1 And he said to me, "Son of man, eat 
whatever you find here. Eat this scroll, and go, speak to the 
house of Israel."

• NAS  Ezekiel 3:1 Then He said <0559> to me, "Son <01121> 
of man <0120>, eat <0398> what <0834> you find <04672>; 
eat <0398> this <0384> scroll <04039>, and go <01980>, 
speak <01696> to the house <01004> of Israel <03478>."
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Israel              house-of       to speak and-go    the-this        the-scroll       –               eat               eat           you-find       what        –          man son-of     to-me    and-he-said

先给出一个广义的命令（比如“吃你所找到的”），引起注意。再给出一个具体的内容（“吃这卷书”），说明到
底要吃什么。这样就构成了一个「先泛后专」的修辞手法，让听者在接受命令时感到更强的强调和清晰度。

• “吃你所找到的”是一个总的命令——预
备先知要全然接受神所赐的任何话；

• 接下来“吃这卷书”是明确指出，这“找到
的”就是神的启示之卷。

• 两层命令结合，强调顺服与具体对象，
并非多余。



递进式的明确化
• CUS  Genesis 22:2 神说，你带着你的儿子，就是你独生的儿子，你所爱的
以撒，往摩利亚地去，在我所要指示你的山上，把他献为燔祭。

• ESV  Genesis 22:2 He said, "Take your son, your only son Isaac, whom you 
love, and go to the land of Moriah, and offer him there as a burnt offering on 
one of the mountains of which I shall tell you."

• NAS  Genesis 22:2 And He said <0559>, "Take <03947> now <04994> your 
son <01121>, your only <03173> son, whom <0834> you love <0157>, Isaac 
<03327>, and go <01980> to the land <0776> of Moriah <04179>; and offer 
<05927> him there <08033> as a burnt <05930a> offering <05930a> on one 
<0259> of the mountains <02022> of which <0834> I will tell <0559> you."
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The-Moriah        land-of     to  as-for-you and-go    Issac            –            you-love       whom   only-one-of-you –    son-of-you  --  please  take    and-he-said

先说“你的儿子”，再逐层加细节——“独生的”、“你所爱的”、“以撒”。这是一种递进式的明确化，
和“吃你所找到的……吃这卷书”类似。



如何理解“我开口”但是 “他使我吃”？

• CNVS  Ezekiel 3:2 於是我把口张开，他就给我吃下那书卷。

• CUS  Ezekiel 3:2 于是我开口，他就使我吃这书卷，

• ESV  Ezekiel 3:2 So I opened my mouth, and he gave me this scroll to eat.
• KJV  Ezekiel 3:2 So I opened <06605> (08799) my mouth <06310>, and he caused me to 

eat <0398> (08686) that roll <04039>.
• NAS  Ezekiel 3:2 So I opened <06605a> my mouth <06310>, and He fed <0398> me this 

<0384> scroll <04039>.
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The-this             the-scroll                     –          and-he-cause-to-eat-me   mouth-of-me   –        so-I-opened

 verb hiphil waw consec imperfect 3rd person masculine אכל

singular suffix 1st person common singular apocopated 
אָכַל(  <0398> akal( )37a(
Meaning: to eat
Origin: a prim. root and he caused me to eat <0398> 



于是我开口，他就使我吃这书卷
• 这两层动作形成了一个张力，也恰好是信仰生活的写照：

• 人的责任/顺服：神的命令临到时，以西结必须做出“顺服的姿
态”——张开口，预备接受。

• 神的主权/主动：真正使书卷进入生命的，不是以西结的动作，
而是神的作为。是神使他“真的吃下去”，并且后面（3:3）“书卷
在我口中如蜜甜美”。
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• 我们学习神的话语，也必须先有“张口”的顺服意愿，但真正能使我们
“吃下去”并且甘甜的是神的主动作为。

• 没有人的回应，神不会强行；但若没有神的工作，人也无法真正吸收、
得着生命。

CUS  Ephesians 2:10 我们原是他的工作，在基督耶稣里造成的，
为要叫我们行善，就是神所预备叫我们行的。 (Eph. 2:10 CUS)



他就使我吃“这”书卷: “这”字是否多余？
• CNVS  Ezekiel 3:2 於是我把口张开，他就给我吃下那书卷。

• CUS  Ezekiel 3:2 于是我开口，他就使我吃这书卷，

• ESV  Ezekiel 3:2 So I opened my mouth, and he gave me this scroll to eat.

• KJV  Ezekiel 3:2 So I opened <06605> (08799) my mouth <06310>, and he caused me to eat <0398> 
(08686) that roll <04039>.

• NAS  Ezekiel 3:2 So I opened <06605a> my mouth <06310>, and He fed <0398> me this <0384> 
scroll <04039>.
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The-this             the-scroll                     –          and-he-cause-to-eat-me   mouth-of-me   –        so-I-opened

זֶה(  <02088> zeh( )260a(
Meaning: this, here
Origin: a prim. pron.

是强调“不是别的，而是这卷”。

对比百姓拒绝神话语：他们随意听、随意拒绝；
但先知必须准确吃“这一个”神所赐的。



“这”使女：强调作用

• CUS  Genesis 21:10 就对亚伯拉罕说，你把这使女和她儿子赶出去，因为这使女
的儿子不可与我的儿子以撒一同承受产业。

• ESV  Genesis 21:10 So she said to Abraham, "Cast out this slave woman with her 
son, for the son of this slave woman shall not be heir with my son Isaac."

• NAS  Genesis 21:10 Therefore she said <0559> to Abraham <085>, "Drive 
<01644> out this <02088> maid <0519> and her son <01121>, for the son 
<01121> of this <02088> maid <0519> shall not be an heir <03423> with my son 
<01121> Isaac <03327>."
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Issac    with        son-of-me   with          the-this   the-slave-woman   son-of   he-shall-be-heir  not      for       son-of-her   and–          the-this     the-slave-woman   cast-out    to-Abraham              so-she-said

זֶה(  <02088> zeh( )260a(
Meaning: this, here
Origin: a prim. pron.



“feed”，“充满(fill)” “吃(ate)”：
是谁主动？
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To-you    giving       I          that            the-this     the-scroll     with     you-are-to-fill and-bowls-of-you feed-you   belly-of-you  man   son-of   to-me   and-he-said
stomach <0990> body <04578> feed <0398> fill <04390> 

hiphil jussivepiel

• CUS  Ezekiel 3:3 又对我说，人子阿，要吃我所赐给你的这书卷，充满你的肚腹。我就吃了，口中觉得其甜如蜜。

• 他对我说：“人子啊，要吃我所赐给你的这书卷，塞满你的肚腹。”我就吃了，口中觉得其甜如蜜。(以西结书3:3 和合本2010)

• NAS  Ezekiel 3:3 And He said <0559> to me, "Son <01121> of man <0120>, feed <0398> your stomach <0990>, and fill 
<04390> your body <04578> with this <0384> scroll <04039> which <0834> I am giving <05414> you." Then I ate <0398> it, 
and it was sweet <04966> as honey <01706> in my mouth <06310>.

As-to-sweetness          as-honey             in-mouth-of-me    and-she-was             then-I-ate

如何理解 我开口 但是 他使我吃 ？“ ”  “ ”



מֵעֶה(  <04578> meeh( )588d(
Meaning: internal organs, inward 
parts, belly
Origin: of unc. der.

• CUS  Ezekiel 3:3 又对我说，人子阿，要吃我所赐给你的这书卷，充满你的肚腹。我就吃了，口中觉得其甜如蜜。

• 他对我说：“人子啊，要吃我所赐给你的这书卷，塞满你的肚腹。”我就吃了，口中觉得其甜如蜜。(以西结书3:3 和合本2010)

• NAS  Ezekiel 3:3 And He said <0559> to me, "Son <01121> of man <0120>, feed <0398> your stomach <0990>, and fill 
<04390> your body <04578> with this <0384> scroll <04039> which <0834> I am giving <05414> you." Then I ate <0398> it, 
and it was sweet <04966> as honey <01706> in my mouth <06310>.
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CUS  Psalm 40:8 我的神阿，我乐意照你
的旨意行。你的律法在我心里<04578>。
NAS  Psalm 40:8 I delight <02654a> to 

do <06213a> Thy will <07522>, O my 

God <0430>; Thy Law <08451> is within 
<08432> my heart <04578>."

CNVS  Job 15:2 “智慧人怎可用虚空的知识来回
答呢？怎可用东风充满自己的肚腹<0990>呢？
KJV  Job 15:2 Should a wise man <02450> utter 
<06030> (08799) vain <07307> knowledge 
<01847>, and fill <04390> (08762) his belly 
<0990> with the east wind <06921>?

 beten {beh'-ten} בֶטֶן 0990
Meaning:  1) belly, womb, body 1a) belly, 
abdomen 1a1) as seat of hunger, as seat of mental 
faculties, of depth of Sheol (fig.) 1b) womb

stomach <0990> body <04578> feed <0398> fill <04390> 

从“肚子”到“心肠”的递进: 
神的话不只是身体上的
消化，而且最后要进入
且充满他的内心深处。

hiphil jussivepiel

To-you    giving       I          that            the-this     the-scroll     with     you-are-to-fill and-bowls-of-you feed-you   belly-of-you  man   son-of   to-me   and-he-said



吃下书卷（3:1–3）
• 为什么神要以西结“吃”书卷，而不是单
单“读”书卷？
• 以西结要“吃”下书卷，然后去对以色列家
说话。为什么神要用“吃书卷”这么独特的
比喻? 我们今天如何“吃下”神的话？这在
我们的信仰生活中意味着什么？

• 以西结觉得书卷“甜如蜜”，这和诗篇
19:10、119:103呼应。
• 你觉得神的话什么时候甘甜？什么时候却
难以下咽？
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CUS  Ezekiel 3:1 他对我说，人子阿，要吃你所得的，要吃这书
卷，好去对以色列家讲说。
2 于是我开口，他就使我吃这书卷，
3 又对我说，人子阿，要吃我所赐给你的这书卷，充满你的肚
腹。我就吃了，口中觉得其甜如蜜。 (Ezek. 3:1-3 CUS)

9 耶和华的道理洁净，存到永远。耶和华的典章真实，全
然公义。
10 都比金子可羡慕，且比极多的精金可羡慕。比蜜甘甜，
且比蜂房下滴的蜜甘甜。 (Ps. 19:9-10 CUS)

103 你的言语，在我上膛何等甘美。在我口中比蜜更甜。
(Ps. 119:103 CUS)

8 人子阿，要听我对你所说的话，不要悖逆像那悖逆之家，你要开口吃我
所赐给你的。
9 我观看，见有一只手向我伸出来，手中有一书卷。
10 他将书卷在我面前展开，内外都写着字，其上所写的有哀号，叹息，
悲痛的话。 (Ezek. 2:8-10 CUS)

以西结吃书卷时只有“甘甜”，但他后面因信息而“心里苦闷、忧伤震惊”（结 3:14）。



观察与理解：

• 在3:2节，是神“使以西结吃书卷”；在3:3节，却是以西结自己
说“我就吃了”。为什么圣经要用两种表达方式？这说明神和人
的角色分别是什么？

• 神让以西结“吃下”祂的话语，但以西结必须自己“咀嚼、消化”
才能觉得甜。你在读经时，有没有经历过“神感动我去读，但
我需要自己花时间消化”的情况？有没有经文在你心里一开始
难以下咽，但后来慢慢变得“甜如蜜”？能分享一个例子吗？

• 以西结的经历提醒我们：神的主权：祂主动将话语赐下，并
感动人去领受。人的回应：我们必须主动接受并让神的话进
入生命。你觉得在自己信仰生活中，神的主动和人的回应，
哪个更常被忽略？为什么？
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论点1：强调“若不是神使我们吃，我们根本吃不下去”；
论点2：强调“若人不自己吃，神的话也不会发挥作用”。
综合：神的主权与人的回应如何结合？



书卷的“甜”与“苦”

• 书卷的滋味：书卷在口中“甜如蜜”，在腹中却带来“苦涩”。你认
为这种“甜”和“苦”具体指的是什么？在你自己的信仰历程中，是
否也有过类似的体验？比如，神的话语或福音的真理，在什么情
况下让你觉得甘甜，又在什么情况下让你感到苦涩？

• 面对罪恶的感受：苦涩感来自于对以色列罪恶的悲痛和愤怒。当
我们在日常生活中，看到不公义或罪恶时，我们是感到麻木、愤
怒，还是悲痛？作为基督徒，我们该如何处理这种“苦涩”的感受？
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9 我就走到天使那里，对他说，请你把小书卷给我。他对
我说，你拿着吃尽了，便叫你肚子发苦，然而在你口中要
甜如蜜。
10 我从天使手中把小书卷接过来，吃尽了。在我口中果然
甜如蜜。吃了以后，肚子觉得发苦了。 (Rev. 10:9-10 CUS)



苦的含义可以从几个角度理解：

1.审判信息的沉重
1.启示录的内容很多是关于神对列国的审判、灾难、苦难。
2.吃下去意味着必须承担宣讲这个信息，而不是仅仅享受神话语的甘甜。
3.对先知/使徒来说，这是一种“苦涩的差事”。

2.个人使命的艰难
1.先知不仅要听见，也要“亲身经历”神的话语。
2.对约翰而言，讲出这些信息可能会带来误解、逼迫、痛苦。

3.救恩与审判的张力
1.神的话语甘甜（救恩），但其中也包含对罪恶的审判（苦涩）。
2.这两面在先知的经历里是同时存在的。

15

9 我就走到天使那里，对他说，请你把小书卷给我。他对
我说，你拿着吃尽了，便叫你肚子发苦，然而在你口中要
甜如蜜。
10 我从天使手中把小书卷接过来，吃尽了。在我口中果然
甜如蜜。吃了以后，肚子觉得发苦了。 (Rev. 10:9-10 CUS)
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